
NOTES ON THE PAPYRUS
ACCOUNT OF THE 'AQABA MEETING

The four pages of the Schott-Reinhardt Papyrus containing the
account by Wahb b. Munabbih about the meeting at aVAqaba1
form one of the earliest documents dealing with the crucial event of
the alliance between Mul},ammadand his followers from al-Madina.
This document edited by Gertrude Melamede with great care and
accuracy 2 contains, however, some words or phrases which the
editor was unable to decipher 3, and others which she misread.
In the first section of this article an attempt has been made to
decipher some words and phrases important for the understanding
of the text; in the second and third some traditions about the
attendance of aVAbbas at the meeting of al-'Aqaba are discussed.

I

Papyrus p. 2, 1.8= p. 48,1.4= transl.p. 49, And»عددم م القوم من بمدد . . . . نهمم لقيه من اتهوسرا، تتي:1.6 the Messenger of
Allah met some of them and they a number of their people. :.
The correct reading isnot.:r ~..lC. but r~ I rJ.A..c.; the undeciphered

word is o.,r,a.ti; thus the text reads as follows: .:r .iii I J.,...) ,,;;
r~Js.~r."AJ1 rJ.A..c. o~ti ~ ~ «Andوعددلم القوم بمتدم خبره في مهم لتيهمن انه رسرل فلفي

ormed him about the arrival
of the people and about their number.:.

Papyrus p. 2, 1.12=.p. 48,1.8: the word undeciphered is
probably: ~

1 C. H. BECJO!:R, Papyri Sohott-Reinhardt 1, Heidelberg 1906, p. 8-9; see
Nabia ABBO'l"l', 8tudtB. "" ANI/to Utera", Panri I, Chicago 1951, pp. 61-64;
eomp. WATT, J(~mtnad at J(tJCCa, pp. 146-148.

II M.o., 1984, pp. 11-58.
a See the remark of G. M:iLA.ldDB, op. mt., p. 20 : c The writing is often very

indistinct and sometimes impoBBible to decipher.:.
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Papyrus p. 2,1.16 = p. 48,1.10 = transl. P. 50,1.21 : (~) ~ ,;!
V"~I r*l The reading is with all probability: r ';1 I.!.UjSr ~
V"~I r*l «When (as) they were in this situation aVAbbiis passed

by s. The reading of the missing word in the next line is evidently
[V"L:JI'"';)'J..;. ~ «who are these men s. The answer of the

Prophet: «these are my maternal uncles and your maternal
uncles» 4 is elucidated by a tradition quoted by al-Dhahabi" :
aVAbbiis taking the oath of allegiance from the An~r stressed
that the mother of 'Abd al-Muttalib was from the people of
al-Madina, from the Banu al-Najjar. She was in fact from the
Banu al-Najjar ; her name was Salma bint 'Amr b. Zayd b. Labid
b. Khidash b. Ghanm b. 'Adiyy b. aI-Najjar 6.

Papyrus p. 2,1.18 = p. 48, inf. = transl. 49 penult. ~ly:.f Jli

~pli r.J ~j.J .I..l."....).J..:i\4~T J.i c:;.;LI.J V".J~" ~ I.!.Uly:.f.J

..~r «-My maternal uncles and your maternal uncles, the Aus

and the Khazradj have believed in Allah and His Messenger. And
they thought that when they acted in this way they would ».
The translation qu¢ed above is inaccurate. The undeciphered word is
':i.J~; the correct translation is as follows: «My maternal

uncles and your maternal uncles, the Aus and the Khazradj have
believed in Allah and His Messenger. They asserted, and they are
about to act as they asserted, that they would aid me ... etc.»
The phrase ~plir.J is a «val» clause.

Papyrus p. 2,1.20 = p. 50,1.1 =transl. p. 51,1.1 (.4ti Jli

.1.:6.) V"~IJ« (He said) : and aVAbbiis permitted him to leave»

The reading and the translation are both erroneous: AVAbbiis

4 See note 24.
I) T8.rikh I, 178; it is quoted on the authority of Miis8.b. -Uqba., probably

from his Maghazi.
6 MUIiI'abal-Zubayrj, Nasab Quraysh (ed. LEVI-PROVENCAL), p. 15; Ibn I;Iazm,

Jamharat Ansab al -Arab (ed. LEVI·P'BOVENCAL), p. 12; eomp, the story of the
death of Amina, the mother of the prophet on her way back to Mecca from
a visit of her maternal uncles of the al Najjar: Ibn Hishlim, Sira, I, 177; and
see Mul)..b. I;Iabib, Ummahat aZ·Nabi, p. 2 a, 1. 7·11 (Baghdad 1952).
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could not permit the Prophet to leave or forbid him. The correct
reading is: -.::6.G V"'l:--J1 tut; Jli «(He said) : and aVAbbiis

made his camel kneel down ». He then alighted and delivered
his speech.

Papyrus p. 2, 1. 21 : The correct reading is: ~ ~W 1 ~r
instead of : ~

Papyrus p. 2,1.22 = p. 50,1.3 : the undeciphered word is ,:?J.J

« (and the most distinguished) in my opinion ».
The following passage, of special importance for the understand-

ing of the role of aVAbbiis at the meeting, was partly un deciphered
or misunderstood : Papyrus p. 2, 1.22 = p. 50, 1.3-4 = transl. 50,
1. 5 :~r 0'.1 .lJlio~ ';"".1 ~ pi J.i ~ ~li (~) ~r (~)~.J

~ Y «And if you believe in him and consider that he is speaking

the truth then he ... my brother's son ... trustworthy, and Allah
is a witness» etc. The correct reading is: ~ ~li [.\J~f L..J

... ~1 ~ lAfy ~f 0'.1 [~Jli o~';"".J ~ pi J.i which

has to be translated as follows : « but I do not follow him. If
you have arrived at believing in him and consider that he is
speaking the truth, then give my brother's son [your] assurance
of allegiance by which his soul will be quietened and Allah is ... »
etc.

Papyrus p. 2 penult. = transl, 51, 1.7 : The un deciphered word is :
~ ~.JJ.w 'Y.J

Papyrus p. 2, ult. = transl. p. 51, 1.8 : ~ f.J •••• ~~f .\J f.J
«And they are most hostile to him ». The correct reading is :
~ ~~ J.r. t.J ~~f .\J f.J «And they are his enemies. And

he did not cease to rouse 7 their fears about him (i.e. about the
Messenger of Allah). »

Papyrus p. 3, 1.18 = p. 52, 1.1. = trans. 53, 1.4: .\.i 1 i!.U~ L.f.J

.:.4) ~f.J d# V"'W1 r}'I «and the most respected by your

7 In text ~ y.:._; but the verb is not found in the dictionaries in this con-

notation in the V form.
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Lord.» As'ad could not possibly say to the pagan al <Abbasthat
the Prophet was the most respected by «his Lord ». The correct
reading is : cl:..u ~1., ~ V"WI r),1 .l..i! ~.,,; ~1.,«As

regarding your statement that he is the noblest person in your
eyes and the most distinguished one in your opinion - we
cherish ... » etc. (comp. Pap. 2, 1.22).

Papyrus p. 3,1.8 = trans. 51,1.19: ~ V"jj" ~1~ "Y
~.,,; o~)1 .u li..r.f. .:r ~J« and it is not possible that any man

without our will should rule over us when his people has isolated
him ». The correct translation is : «and a man not from us (i.e.
not from our community), isolated by his people and abandoned
by his uncles (i.e. relatives) would not be able to rule over us» ...
etc.

Papyrus p. 4, 1.8= p. 52,12 = trans. p. 53,1.3: ~ ~~ Jli

~ J..:;: .r"YI .:r Q.~ 4~l.::...,1 ~ lj' «He said: And if you

leave him or abandon him because of something that might happen
to you ... » The undeciphered word is ~9u; the translation is as

follows: «He said; And if you are about to leave him or to
abandon him because of a mishap which might strike you so
[leave him] now.»

II

The papyrus gives us a most interesting version of the events
at the meeting of aVAqaba, different from the hitherto known
versions which occur in the literature of the Sira or in other sources.
Peculiar details are given about the role of aVAbbiis at this
meeting and about the dispute between the Anltliirand aVAbbas.
The role of aVAbbiis at this meeting has been subject to discussion
and scholarly controversy 8, and it may be useful to quote some
divergent or additional reports :

AI-Baliidhuri9 quoting from the account of Wiiqidi : The Anltliir

8 See Th. NOLDEKE, Zur tendenziiiaen GeataZtung der Urgeachichte des laZama,
ZDMG, 1898, pp. 21·27; T. BUHL, Daa Leben Muhammeda, p. 187; M. WATT,

op. cit., p. 147.
9 Ansiib I, 253·4, ed Mul).. ~AMiDULLAH, Cairo 1959.
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when arrived at Mecca asked about the Prophet and were informed
that he was with his uncle, aVAbbiis; some of the Anl?iir betook
themselves to his abode and fixed with the Prophet the meeting.
AVAbbiis attended the talk between them and advised them to
be cautious, because they were in the company of pagan pilgrims
from al-Madina. The oath of allegiance was taken by aVAbbiis.
Al-Baladhurj also quotes two traditions attesting that aVAbbas
attended the meeting and took the oath of allegiance; both tradi-
tions are transmitted on the authority of men of the 'Aqaba : one
on the authority of Jiibir b. 'Abdallah, the second one on the
authority of Abu Mas'fid 10. Similar traditions in the form of short
statements about the attendance of aVAbbiis at the meeting -
but devoid of further details about his activity and role at this
meeting - are quoted by al-Baladhurr in his Ansiib on the authority
of Abu Riifi'l1 and on the authority of Ibrahim b. al-Harith
al-Taymi 12.

"Urwa in his concise report 13 does not mention the role of al-
'Abbiis at the meeting. Al-Baladhurj quotes however a tradition
on the authority of "Urwa, stating that aVAbbiis took the hand
of the Prophet when the 70 An~r came to him; he took their oath
of allegiance on behalf of the Prophet 14.

Another tradition about the meeting at the 'Aqaba in which
aVAbbiis was not mentioned, supplemented by a tradition stressing
the rOle of al-tAbbas, is found in al-Dhahabf's «Tii~rikh» 15 : the
tradition of the 'Aqaba meeting told on the authority of Jiibir
b:Abdalliih, does not mention aVAbbiis; it is supplemented by an

10 Op. cit., I, 253; about Abii Mas'ud see al Isaba n° 5599.
11 Op. cit., I, 253; about Abii Rafi' see al Dhahabi, Siyar A·liim aI-Nub alii,

II, 8; it is noteworthy that Abu Riifi· stressed in his tradition in the Ansab,
that al,'Abbas embraced secretly Islam; about this problem see NOLDEKE,op. cit.
Abu Riifi· is also the transmitter of the story about the protection of al,'Abbas
given to Abu Dharr, when attacked by the pagans of :Mecca. (Siyar II, 37).
Comp. the story of the Prophet attacked by pagans and rescued by al"Abbas-
al-Buyuti : AZ·Durr aZ-Manthur, III, 298 (on the authority of Ibn ·Abbas).
Abii Riifi· is said to have been a slave of al"Abbas; he was presented as a
gift to the Prophet by al,·Abbii.s.

12 An~ab Ms. 266 b; about al-Taymi see al-Isaba n? 5.
13 Al·1'abari II, 95 (ed. Cairo, 1939); see WATT, op. cit., p. 145; M. O. 1934,

p. 19.
14 An~ab Ms. 267b.
15 I, 178; see Musnad Ibn J;lanbal III, 339; eomp. M. O. 1934, p. 24.
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inserted tradition on the authority of Yal).yab. Sulaym 16 explain-
ing the role of aVAbbiis.

Ibn Hisham : the account is given on the authority of Ka'b 17,

who attended the meeting. Ka'b and other An~ar did not know
the Prophet before then; when arrived at Mecca they asked about
the Prophet and were informed that he was sitting with his uncle
al-'Abbas at the Ka'ba. AI-'Abbas attended the meeting, and
delivered his famous speech; he was then a pagan : he attended
the meeting in order to get assurances of allegiance for the
Prophet 18.

The story of the attendance of aVAbbas at the meeting and of
his taking the oath of allegiance on behalf of the Prophet also
served as an argument in the dispute between the 'Ulama on whether
or not al-'Abbas secretly embraced Islam 19. This is evident from
a remark on the tradition of Jabir b. 'Abdallah, made by al-
Hakim 20 : Jabir reports that he left with his uncle Jadd b. Qays 21

among a group of 70 Anl[lar22 for Mecca; he was then not able to

16 See about him Tahdhib al·Tahdhib XI, 226.
17 See about him All!~abI, 248; If.!iiban° 7427.
18 Ibn Hisham II, 82 (ed. Saqqa, Abyari, Shalabi, Cairo 1936); see al·Tabari

II, 90, 91.
19 Comp, the comprehensive chapter of c Manaqib al-'Abbas:. in al·Zurqani's

c SharI}.al-Mawahib ~ III, 278·85; an interesting tradition in al-Muhabbar 162 :
the Meccans on their march to Badr refused to eat the meat offered by al-vAbbas
suspecting him to have sympathy for MulJ.ammad; 'Abbas was one of the
Mut'imuna: see NOLDEKE,op. cit. and (j()LDZIHE&,Zauberelemente im isl.
Gebet, Or. Stud. Noldeke I, 309.

20 Al-Mustadrak III, 322.
21 See Isaba n° 1106; this tradition is here repeated.
22 About the number of 70 Anf.!iirsee STEINSCHNEIDE&,Die kanonische Zahl

der Muham. Bekten, ZDMG, 1850 ,pp. 152·3; the translation of a passage con-
nected with the number of 70, given by G. Mtr,AM.EDE,M. O. 1934, p. 36, rem. I,
is inaccurate. Her translation is as follows: c Abu 'Abdallah al·Waqidi has a
similar story, but I do not believe in other names than those about which our
adherents agree ~. This quotation is a part of the tradition given by al-Baladhu-
ri, Ansab I, 252 inf. (ed, I;IAMiDULLAH);the tradition runs as follows: c MulJ..
b. Sa-d on the authority of Ibn al Kalbi: People came to Mecca and missed
the 'Aqaba meeting; their relatives claim, however, that they are -Aqaba-men :.;
each claimant drops an c 'Aqaba·man:. and puts (his) man on this place in
order not to increase their number above ·70; this is transmitted on their
authority and so controversy (about it) results. He said: (i.e. Ibn Ba-d) :
Abu 'Abdallah al·Wiiqidi told me a similar story. I did not put (in the list of
the men of al·'Aqaba·scil.) except names about which our friends (i.e. trans-
witters and wen of Akhbar) agreed.:.
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throw a stone 23. The Prophet came with his uncle aVAbbas and
asked him to take the oath of allegiance from «his maternal
uncles :I) 24. Al-Hakim remarks: «There does not exist a sounder
tradition about the early embracing of Islam by aVAbbas than
this tradition ».

Another way to prove the attendance of aVAbbas at this meeting
was to deduce it from a story of dispute between the Aus and
the Khazradj on the question of who was the first of them to
swear allegiance to the Prophet; both groups agreed that the best
informed man about it was aVAbbas 25, and asked him about it.

Traditions on the authority of Jabir b. 'Abdallah about the
attendance of aVAbbas at the meeting and his role are found
also in 'rabarani's e al-Mu'jam al-Saghir s 2fJ, in Mu'arr-ij al-
Sadiisi's: al-Hadhf min nasab Quraysh 27, and in al-Hakims
«Mustadrak» 28. Special chapters devoted to the meeting, in which
traditions about the role of aVAbbas are collected, are found in
Samhiidf's «Wafa al-Wafa» 29, in al-Dhababi's «Ta'rikh» 30, in
Ibn Kathir's e Al-Bidaya s 31 and in Zurqani's e Sharh al-Mawa-
bib» 32.

Classifying the traditions about the meeting at aVAqaba we
find:

a) Traditions in which aVAbbiis was not mentioned; the trans-
mitter was concerned with special aspects of the story; these tradi-
tions are, however, supplemented by traditions stressing the
attendance of aVAbbas and supplying details about his role.

b) Short communications of transmitters attesting that aVAbbas
attended the meeting or took the oath of allegiance on behalf of
the Prophet.

c) Traditions stating that he took an active part in the prepara-

23 It means : he was very young; Jii.bir is said to have been the youngest
among the An!1ii.r: see Ansii.b I, 248; eomp. Papyrus p. 21, 1. 8.

24 See note 4 (page 404 of this paper).
25 Al-Zurqani, Sharl) al·Mawiihib I, 317.
26 Page 223.
27 Page 7 (ed. MUNAJJID).

28 II,624.
29 I, 162·66.
30 I, 177·82.
31 III, 158·164.
32 I, 316_17.
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tion of the meeting, attended it and received the oath of allegiance
on behalf of the Prophet. Nowhere is a dispute between the Anl?ar
and aVAbbas recorded.

The tradition of Wahb is quite different : the time of the meeting
was not fixed by al-'Abbas; he could not have had any knowledge
about it and about the contacts between the Prophet and his
followers from al-Madina. His appearance at al al-'Aqaba was
unexpected and by mere chance. It is clearly stated - according
to the correction - that al-'Abbas was a pagan. Attending the
meeting, he had to act as the protector of the Prophet : he took
the oath of allegiance. This was in the spirit of the Jahiliyya:
he was the uncle of the Prophet and it was his duty to obtain
the assurance, the «mauthiq» 33.

This fact caused a change in the description of the preparations
of the meeting. W ahb states that the Prophet came to the meeting
accompanied by 'Ali:, Abu Bakr and 'Umar34. It is noteworthy
that in the part of the papyrus which has been published there
is no mention of the role played by these three Companions.

It is the more striking to find a quite early tradition in Ibn
Sa'd's « Tabaqat », stating plainly, that «nobody else accompanied
the Prophet at the meeting of 'Aqaba except al-'Abbas» 35. The
two traditions are contradictory; the expression of Ibn Sa'd
«nobody else accompanied him» shows plainly that he intended
to deny a tradition - probably current - stating that there were
other Companions with the Prophet. It is plausible that the tradition
referred to by Ibn Sa'd was the tradition of Wahb.

This tradition (of Wahb) seems, however, to have been fallen into
oblivion. The current tradition in the 'Abbasid period was that
the only man who accompanied the Prophet was al-'Abbas. The
dispute between the Anl?iir and al-'Abbas, containing harsh repro-
aches, was omitted in the collections of Hadith and books of
history; it did not fit the spirit of the e Manaqib aVAbbas ». It
would be quite plausible to accept the opinion of Watt, that the
tradition of Wahb is a document of anti-'Abbasid propaganda 36.

33 Papyrus p. 2, 1. 22.
34 lb., 1. 10.
35 I, p. 149; al-Nuwayri XVI, 313.
36 WATT, op. cit., p. 147 (e ... an anti=Abbasid reply to -Abbasid propagan-

da »); for an -Abbasid account see Arabs7cy Anonym Xl we7ca, 238 a-b (ed.
S. A. GR.AZEWITSH, Moskwa 1960).
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Becker has no reservations about the isnad of the tradition and
considers the papyrus as a part of the genuine work of Wahb 37.

It may be repeated that this tradition is not found in the collections
of the Sira or in the orthodox collections J.Iadith.

This instance too confirms Becker's view that some of the
elements of the biography of the Prophet which have been elabor-
ated by the end of the first century, were intentionally omitted
from Ibn Isl;1aq's collection and only reemerge in late compila-
tions 38. N. Abbott's analysis confirms Becker's conclusion 39. In
fact we find in late compilations echoes of the discussion on who
accompanied the Prophet at the meeting. It is not surprising that
they try to harmonize the contradictory versions.

Al-Halabi 4Q mentions that the Prophet came with <All, Abu Bakr
and aVAbbas - "Umar is not mentioned! -; but <Ali and Abu
Bakr were ordered to guard the assembly at the entrance of the
pass; thus it was only aVAbbas who remained with the Prophet.
Al-Halabi adds cautiously :~r .wI.". Dahlan explains in the same

way the contradictory traditions 41. Maqrizi does not mention
the contradictory reports : <Abbas ordered <Ali and Abu Bakr to
guard the assembly: he remained with the Prophet 42.

III

A short time ago I succeeded in tracing a tradition closely con-
nected with the unique tradition contained in the text of the
papyrus. This tradition is quoted in Abu Nu'aym 's e Dala'il al-
Nubuwwa »43 on the authority of al 8ha<bi, of <Aqil b. Abi Talib
and al-Zuhri. The differences in the tradition of the « Daljt'il »
are of the highest importance: 1) The setting of the tradition is
different; 2) The fact that aVAbbas was a pagan is omitted;
3) Consequently the passages relating to the answer of the An~r
attending the meeting have been altered

37 Papyri Sehott-Reinhardt p. 9.
38 lb. p. 8·9
39 Pap., op. cit., pp. 5·31 (esp. p. 6·8 26, 30·31).
40 II, 17.
41 On the margin of the Halabiyya, I, 309.
42 Al-Irntas I, 35.
43 P. 105 inf. (ed. Hyderabad 1320 A.H.).
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According to the tradition of the e Dala'il », the Prophet asked
al-'Abbas to go with him to 'Uka~ and to guide him to the encamp-
ments (manazil) of the Arab tribes there, since he wanted to call
them to accept Islam. It was at the time, when the persecutions by
the pagans were becoming more violent; the Prophet told 'Abbas,
that God would aid his religion through a people, who could easily
resist Quraish. AVAbbas went with the Prophet to 'Uka~ and
guided him to the encampments of the tribes. The Prophet started
with ThaqIf, and then in the course of the year met the different
tribes. The following year, the Prophet, when ordered to promulgate
the call of Islam, met six men from the Aus and the Khazraj
(As'ad b. Zurara, Abu I-Haytham b. al-Tayyahan, 'Abdallah b.
Bawaha, Sa'd b. al-Rabi', al-Nu'man b. I;Iaritha, 'Ubada b. al-
~amit). The Prophet met them at al-'Aqaba, recited to them a
Sura of the Qur'an and invited them to embrace Islam, to which
they responded. At that moment al-'Abbas passed by.

From this point the tradition of the e Dala'il » corresponds
exactly to the tradition contained in the papyrus. The expression
that 'Abbas was a pagan was, however, omitted; on account of
which the harsh expressions of the papyrus, p. III, 15-20, «we
believed whereas you (i.e. 'Abbas) denied his prophecy» etc., was
also left out.

It is obvious, that we have here an 'Abbasid version of the
tradition of the papyrus. It may be mentioned, that al-Sha'bi 44,

al-Zuhri45 and 'Aqi1 b. abi 'falib 46 collaborated with the Umayyad
rulers, and the original version of the tradition must have been
like the tradition of the papyrus, and was only altered later. In
fact the phrase : «Ayyuha l-mu'tarid lana bi-l-qaul s has remained
in the text of the Dala'il while the reproach of 'Abbas has been
replaced by the expression e wa-Tlahu a'lamu ma aradta bi dha-
lika »47. A further important difference is that according to the
text in the « Dala'il s the six men, after swearing allegiance to
the Prophet, went back to Madina, acted there as missionaries, and
came back the following year, in a group of 70 men, to meet the
Prophet. The «Dala'il» tradition is thus a record of the first

H ,see Ibn 'Asii.kir VII, 138-154.
45 See E. 1. c:al Zuhrf s and A. A. Duri : AI·Zuhr'i, BSOAS, 1957, p. 1-12.
46 E. 12, p. 337.
47 DaUi.'i!, p. 106 ult., p. 107 BUp.



314GNITEEMABAQA'EHTFOTNUOCCASURYPAPEHT
meeting of the 'Aqaba not the record of the second meeting as in 

syrupapeht
ixdneppAehtnidetmrpersi>>li'ãlaD«ehtfonoitidartehT

bhaWfosurypapehtfotahthtiwderapmocebyamdan

العوامابيفىاهدفىمحمدثاقالالهيثمفىجعفرفيمحد(ثنا)

السبيعىاسحاقابيعنيساربعزاواهيمفىمحمدشناايحدثني

يلعةعنعمروفىاتهعبدعنعميرئالملكوعباالنثعبيعن

الزهرىعنالزهرىاخىفىاتوعبدبفر«مدوعنطالب.ابيفى

لعمهقالوسلمعليهاتهملىاتهرسولعلىكونىالمنداشتالما.قال

بقومدينهناهروجلعزاهوانعميا.المطلبعبدبعزالعبا~

علاظJIبيفامضتعالاتهذاتفيعزاتريشرغمعليهميهون

يمنعونيوانوجلعزاهه4JIادعوحتىالعرباحياءمنازلفارنى

افىياهرالعبافقالقالبه.ارسلنىماجلعزواههعنويؤوونيحتىابلغ

الاحياء.منازلادلك.علىحتىمعكماهرفاناىظJIامضاخى

فيالقبائلاستقرىثمبثقيفوسلمعليهاتوملىاههرسولفبدأ

الدعاءيعلنانىتعالاتهامرحينوذلكالمقبلالعامكانفلاسنته.

فيالهيثموابوزرارةفىاسعدوالاوسيينالخزرجييننفرالستةلقى

حارثةبفرواانعانالربيعفيوسعدوواحةناتووعبدالتيهان

منىايامفيوسرلممعليهاههملىالنبىفيهمفيالصامت.فىوعبادة

والىوجلعزا~5JIفدعااليهمفجلى»ليلاالعقبةمجرةعند

انفسألوه»ورسلهانبياءهبهبعثالذىدينهعلىوالموازرقعبادته

سورةوسلمعليهاهوملىاههرسولفقرأاليهاوحيماعليهميعرهر

السورة.آنجرJIآمناالبلدهذااجعلربابواهيمقالواذابواهيم



المطلبعبدفيهرالعبا~فمرواجابو~سمعواحينواخبتواالقومزرق

فقالوسرلممعليهافهملىالنبيموتفعرفيطمونهفىيطمهمدهو

الارسيثربمكانىعمياقالعندكالذينهؤلاءمن»اخىافى

.Lنهمعنقدوالخزرج JIفاجابونيالاحياءمنقبلهممناليهدعرت

عبدانهرالعبافنزلبلادلم~JIيخرجوننيانهموذكرواومدقونى

هذاءوالخزرجالارسمعشريا.لهمقالانمراحلتهوعقلالمطلب

وارد«مبهوآسزتمأقتموهكنتمفانالالناهراحبوهواخىافى

تخذاوولانفسىبهتطمئنسزتفآءلميكآخذانىاريدذانىسكراخراجه

مكولمآدنولاعدوىلهواليهوداليهودجيرانكفان»انغرر»ولا

ءلميهاانهمحينالعباسقولعليهوشق»زرارةفىا-عدفقالىيه~

بصدركذيرغشنينفلنجبهلناائذنىاتورسوليا.قال»وامحابه­عدا

.كوايمانااياكلاجابتناتصديقاالاتكرهممالشىءمتعرفينولا

ا_مدفقالمتهمينمخيواجيبر.و~لممعليهاتوملىاتورسولفقال

الفةبوجههو_لممءلميهاهوملىاتهرسولعلىواقبلزرارةافى

أعو-وقد»شدةوانلينانسبيلادعوة~اناتهرسوليا

توكJIدعوتنا»عليهممتوعرة»للناهرمتجهمةدعوةااىاليوم

.ذلكJIجبناكذاءمعبةرتبةوتلكدينك~علىواتباءكدينذا

القرابوالارحامارالحبرمنالناهروبينيبننا.LقطرJIنناودعن

جامحةوغنودعوننا»ذلكJIفاجبذاك»معبةزنبةوتلك»والبعيد

مخيرذامنرجلعلينايوأسانىاحدفيهايطمحلاومنعةعزدارفي

وكلذلك~JIفابعبناكمعبةزنبةونلكاعمامهواسلمهقومهافردهقد

والتسدهرشعلىاتوعزممنالاالناسعندمكروهةالرتبهؤلاء
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ايماناوايديناومدورنابالمنتاذلكJIاجبناكوقدعواقبهافيالخير

ذلكعلىنبايعكقلوبا~فيثبتتبمعرفةوتصديقابهجئتبما

وايدينا»دمكدونودماؤنا,ايدينافوقاههيد»وربكربناونبايح

نفىفان,ونساءناواباءناانفسنامنهنمنحممانمنعك»يدكدون

الصدقهذااشقياء~بهوغننغدر»فباتهنغدروان؟نفىفللهبذلك

المطلبعبدفيهرالعباعلىاقبلثماستعان~واتواتور،وليامنا

اتهملىالنبيدونبالقولL:Jخىالمعترايهاانتواما.فقال:وجهه

واحباخيكافانهذكرت,بذلكاردتهمااعلمواكو,و،لممعليه

ونشهدالوحموذاوالبعيدالقريبقطعناقدذنهناليكالناهر

لابهجاءماوان»بكذابليمرعند»»منارسلهامهءامهرسرلانه

حتىامرهفياليناتطمئنلاانكذكرتماواماالبشر~يشبه~م

لميهاموءملىامهلرمولارادهااحدعلىودهالاخصلةذمذهمواثيقناتاخذ

فقالوملمىلميهاهوملىالنيJIالتفتثمشت~مافخذوسلم

النبيفقالشئت~مالربكواشترطشتمالنفمكخذاههوموليا

تشركواولاتعبدوانوجلعزلربياشترط.وملمعليهاتوملى

قالواوابناأكم~انفسكمنهتمنعونىمماتمنعونيانولنفسيشيئابه

عهودكمحاههعهدبذلكعليك.هرالعبافقالاتورسوليالكفذلك

تبايعونه»الحراموالبلدالحرامالشهرهذافيذمتكمعاهووذمة

ولتشدننصركمفيلتجدن،ايديكفوقاههيد»ربكاته؟اتهوتبايعون

ءمدوركمونمحالنتكوسرحايديكبدغبعهدهلهولتوفنآزرمنله
~

يونىولاعليكاشرفترهبةولاعليهااشرفتمرغبةذلكمنيمنعكلا

ووكيل~راعبذلكعليكاهه.قالنعم~.جيعاقالواقبلك~من
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قداخىافهذاوان»ئماهدسامعانكاللهمقالنعم~.قالوا

شهيداعليهماخىلافىفكناللهم؟نفسهواستحفظهمذمتهلمامترعا

ىورفنفسهمنو،لممعليهاهوملىاهورسولاعطالمعاالقومفرفى

لهقالوالحانواوقدانفسهممناعطرهمماوسلمعليهاهوملىالنبي

قدقالواوالحنة~اتهوفوان.فاللنا.فاذلكاعطيناكاذااتورسول_ا

انتمالستم.فقالاصعابهعلىفىالتيهافىلهيثمابوافاقبلوقبلناررفينا~

بلىقالواومدقتموه.بهامنتموقداليكاتور_ولهذاانتعلمون

ومولدهرأسهومسقطالحراماتهبلدفيانهتعلمونأولدتم.قال

الدهرمنيومامسلميهاوخاذليهكنتمفانىقالبلى.قالوا.وعنثيرته

؟واحدةقوسعنفيهسترميكرالعربفان»فالأنبكرينزللبلاء

جلعزواتوذاتفيوالاولادوالاموالالازفرعناذخسكطابتزان

واولادكوأموالكىانفسكخيرهنالثوابمنوجلعزاتوعندلكذإ

النبيءلاقبلثموالصدق~بالوفاءمعهنحنبللا.هيهاالقومفاجاب

عناوقطفيكالناسحاربنااذالعلكاتهرسوليافقالو-لممعليهاتومى

L.علىالحربوهلتناوالارحاموالحلفارالحبرمننهموبيبننا

حاربناوقد»وتوكتناببلدكلحقتقناعهاعنلنافكنفتسيسائها

الدم.قالثمو،لممعليهاتوصلاتهرسولفتبسممفيكالناس

الهيثمابايا»بينناخلوواحةفياههعبدقالالهدم~والهدمالدم

الىيشماطابوفسبقهموسلم~عليهاتهملىاتهرسولنبايعحتى

مننقيبارالاثاعثمابايخعلىاهورسولياابايعك.فقاليبعته

ياابايعك.وواحةفىاتوعبدفقالعمران.نمومىاسرائيلبنى

مردمفىعيسىالحواريينعشرهنالاثناعليهبايحماعلىامتورسول
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وسلمعليهاتدملىاتهرسولواباراههاباع.زرارةافىاسعدوقال

النعانوقالونصرتك~بفعلىقولواصدقبوفائيعهدىاتمانعلى

اهوامرفيالإقدامعلىوابايعكاتورسوليااههابايع.حارثةن

رسولياواهوشئتفان»والبعيدالقريمبفيهاراقبلا

وسلمعليهاتوملىالنبيفقالمنى~اهلعلىهز»باسيأذناL:.Lاتو

علىاتهرسولياابايعك.الصامتفىعبادةوقالبذلك~اومرلم

اههابامع.الريعفىسعدوقاللائم~لوعةاتوفيتاخذنىلاان

القومفانصرفحديثا~أكذبكماولااعميكمالاانىعلىوابايعكاتورسوليا

و-لممعليهاتهملىاتورسول5اعطابافسروامسرورينوافين5بلاد

سبعونولمقابلمنوافوهحتىلهمقومهماجابةوتحسنالوحىمن

رجلا

.ERTSIK.J.M
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